应用型外语专业校内实践教学基地建设的探索与实践
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摘要: 应用型外语专业校内实践教学基地是培养外语专业学生语言应用能力，提高职业素养，完成校内实践教学的重要平台。文章以外语专业校内实践教学基地的建设与使用为主题，阐明了外语专业校内实践教学基地的构成和功能。外语专业模块化校内实践教学体系，符合外语专业岗位需求的综合性和设计性实训项目要求。外语专业校内实践教学的教学方法和评价体系，以及外语专业校内实践教学基地管理制度等，为外语专业校内实践基地建设和实践教学的开展提供了保障。
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引言

    2018年教育部正式发布《普通高等学校本科专业类教学质量国家标准》，其中《外语类国标》对外语专业人才培养的规格、人才培养的标准和目标提出了更高的要求。根据《教育部关于深化本科教育教学改革全面提高人才培养质量的意见》、《教育部等部门关于进一步加强高校实践育人工作的若干意见》等文件要求，外语专业急需提高校内实践教学的质量，以有效培养外语专业学生的语言综合运用能力、外语语言文学赏析能力、跨文化交流能力和专业方向实践能力。建设外语专业校内实践教学基地，对进一步加强外语专业实践教学改革，提高外语实践教学的质量，增强外语专业服务区域语言社会文化发展起到非常重要的作用。

一、外语专业校内实践教学基地建设的重要性

    著名语言学家Holec曾经指出，外语教学既要帮助学生获取语言和交际技能，也要帮助学生学会如何独立学习（Holec H, 1981)。外语专业校内实践教学基地通过实训项目、小组学习和研讨、教学科研有机结合，为外语实践教学目标的达成和学生应用能力的培养提供强有力的资源环境保障（赵晶，蒋志萍，王凤鸣，2011）。外语专业校内实践教学基地建设应以培养学生的外语实践能力和创新精神为主线，树立“重基础、强实践、谋创新”的实践教学理念和改革思想，设置与行业需求紧密结合的实训项目，从而全面推进学生自主学习、合作学习和研究性学习。校内实践教学基地要做好顶层设计，将语言实验室进行归类，各个实验室根据人才培养目标和专业核心能力开设相应的实践教学项目，明确实验教学的目标和思路，规划实验项目的开展，建立符合外语专业特点和学科发展要求的校内实践教学体系。

二、外语专业校内实践教学基地的构成
    北京城市学院外语类专业校内实践教学基地主要为翻译、英语、西语、法语、德语等外语专业开展校内实践教学、语言社会服务项目、国家级、北京市级学科竞赛、大学生创新创业训练计划、科研等提供外语实践教学环境。国际语言文化学部实践教学中心包括同声传译实验室、计算机辅助翻译实验室、翻译工作室、外语教学实验室和外语语音室。外语专业校内实践教学基地开设了以翻译工作坊、计算机辅助翻译、口译实训、外语教学实践为代表的一系列特色实训课程。计算机辅助翻译实验室和翻译工作室是外语专业实施翻译实践教学和语言服务协同创新的重要实验室。外语专业依托外语教学实验室，根据北京市中小学第二课堂外语教学需求，开展“多语种教学联盟”学生社团教学实训，外语教学微课视频录制，并积极承接校内外语言社会服务项目。中心长期入驻北城翻译工作室、多语种教学联盟、EA英语专业协会等十余个专业社团。学生积极利用中心开放时间承接行业翻译实践项目、多语种外语教学服务项目、备战各类外语学科竞赛等，并多次在全国商务英语翻译大赛、全国口译大赛中获奖。国际语言文化学部实践教学中心的结构图如下：
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三、外语专业校内实践教学基地建设的内容
   （一）确立外语专业的“模块化”校内实践教学体系 
    为了贯彻《教育部等部门关于进一步加强高校实践育人工作的若干意见》等若干文件要求，外语专业校内实践教学基地积极开展实践教学改革。根据外语专业核心能力即听说读写译和就业的岗位群，外语专业构建了校内实践教学体系，包括：（1）语言基础实训；（2）语言技能实训；（3）综合模拟与实践训练；（4）生产性实践等4个模块。在此基础上，精心设计并重点建设各门课程的实训项目，并在不同的学习阶段，外语专业重点建设听、说、读、写、译单项技能实训项目以及外语综合性、设计性实训项目，旨在实现应用型人才培养目标（贾巍，娄立原，罗丽苹，2013）。具体示意图如下：


[image: image2.emf]外语专业校内实践教学体系构建

语言基础实训 语言技能实训 综合模拟与实践训练 生产性实践

语

音

语

调

发

音

实

训

听

说

基

础

实

训

阅

读

语

法

实

训

写

作

能

力

训

练

笔

译

能

力

训

练

口

译

能

力

训

练

视

听

说

能

力

训

练

交

替

传

译

训

练

外

语

教

学

实

践

翻

译

工

作

坊

商

务

综

合

实

践

北

城

翻

译

工

作

室

多

语

种

教

学

联

盟

外

语

学

科

竞

赛


    （二）设置符合外语专业岗位需求的综合性和设计性实训项目

根据学科性质，外语专业所开设的校内实践课程的实验项目主要为单项技能实训、综合性实训和设计性实训。综合性实训强调多个知识点、多项技能、多种方法及多样职业素养有机结合解决问题。设计性实训指学生通过解决实际问题、训练应用能力，强调学生选题，要求学生大胆提出新的见解和新的方法，在提升学生应用能力的同时，培养学生创新精神。外语专业在高年级的口译类、笔译类课程中，真题真做，以行业或翻译工作室承接的真实翻译项目为依托，开展科普童书翻译实训、视频字幕翻译、中国电商业务翻译实训、专题口译实训等综合性实训项目。在高年级的方向或拓展模块中，通过模拟实际工作环境，开设外语教学方案设计、国际营销方案设计、国际商务谈判方案设计等设计性实训项目。此类项目大多根据学校、企业真实岗位需求，采用真实工作项目，循序渐进地对学生进行专业综合应用能力训练，有效培养了学生运用专业知识技能和创新意识解决岗位实际问题的能力。同时，外语专业确立实训项目包括教学目标、教学内容、教学方法、教学过程、考核评价等内容，制定实训教学大纲、教学计划、实训指导书和教案撰写等。

    （三）探索综合性、设计性实训项目的教学方法

    《教育部关于全面提高高等教育质量的若干意见》（教高2012）中明确提出要“创新教育教学方法，倡导启发式、探究式、讨论式、参与式教育。”在综合性和设计性实训课堂中，教师集诸多角色于一身，充当协调者和组织者、引导者和监管者、指挥者和教练，教师不再是课堂的中心。外语专业综合性实训项目采用以学生为中心的教学模式，讲练结合，采取任务驱动法、情景模拟法等教学方法，充分调动学生的学习积极性。

由于综合性、设计性实训项目的实践性和过程性要求，对学生的考核方式和评价标准也逐步采用多样化的形成性评价方法。具体形式如：采用课堂汇报、课堂讨论、语言训练检测、外语视频录制、撰写实训报告等综合检验形式。实训项目围绕实践项目质量评价指标、学生应用能力评价指标及教师教学能力评价指标等三个层面进行多维度的评价（薛建强，2015）。

以翻译专业《翻译工作坊1》实训课程为例，概述综合性实训项目开设的思路。《翻译工作坊1》是翻译专业的核心实训课程。翻译工作室以承接真实翻译项目----《奥妙百科》系列童书为实训项目，提出相应的译文要求，并在课堂上对该翻译实训项目所涉及的翻译理论和翻译技能进行讲解。本课程引入真实“翻译项目”进入实训课堂，组织学生置身翻译工作情景、布置翻译任务、小组翻译行动、整理翻译成果、总结规律、实现翻译实践目标等。这种模式是把所承接的真实翻译项目材料作为学生的翻译原始材料，组织学生以小组为单位先在课后进行小组讨论，并完成翻译任务，拿出最终的小组译文（ 李明，仲伟合，2010）。在课堂上，教师根据所批改译文中多次出现的普遍性以及典型性翻译问题，指定小组到讲台上展示译文以及翻译思路，组织全班同学积极参与讨论。翻译工作坊的教学模式与翻译行业的笔译任务的整个流程运作方式有效结合。该门课堂围绕实践项目质量评价指标、学生应用能力评价指标及教师教学能力评价指标等层面进行多维度的评价。翻译项目的评价包含教师评价、学生评价和专家评价三个层面；教师评价包括对项目经理、小组长及所有组员的评价；学生评价包括项目经理评价、小组长评价以及队员间评价；专家评价包括项目经理和小组长进行互评，小组长和组员之间进行互评；项目经理、小组长及组员之间的互评本着公平合理、实事求是的原则对各自本职工作的态度和质量进行评价。

    （四）建立规范性的校内实践教学基地管理制度

    为加强外语专业校内实践教学基地的建设和管理，保障外语类专业实践教学质量和科学研究水平，外语专业校内实践教学基地制定和完善了相应的基地管理制度，包括《外语专业校内实践教学基地管理办法》、《外语专业校内实践教学基地实验室安全管理规定》、《外语专业校内实践教学基地实验室管理人员岗位职责》、《外语专业校内实践教学基地实验室人员培训制度》和《外语专业校内实践教学基地开放制度》等。

    外语专业校内实践教学基地采用“集中-分散”复合型管理模式。“集中”就是由实践教学中心统一管理、专业协助，学校承担实验室的建设工作。“分散”就是将中心分为三个部分，即笔译实践平台、口译实践平台和外语教学实践平台，每一实践平台分别配有负责人，负责设计该平台下实践教学的开展以及实验室的开放利用等。

三、外语专业校内实践教学基地的有效使用

    外语专业校内实践教学基地年均承担的课内实践教学课程25门次，指导了1041人次学生开展了教学计划内和教学计划外的实践教学，训练人时数合计超过60434人时。外语专业在口译类、笔译类、方向或拓展类课程中，通过模拟实际工作环境或者真题真做，以行业中真实的翻译项目为依托，开展童书翻译实训、视频字幕翻译、外语教学方案设计等十余项综合性、设计性实训项目，循序渐进地对学生进行专业训练，有效培养了学生运用专业知识技能和创新思想解决岗位实际问题的能力。

    外语专业校内实践教学基地将各类学科竞赛和“大创”项目作为开放式实训项目的重要抓手，提供了强有力的实践实训资源。近三年来，外语专业共开展国家级和市级“大创”项目14项，学生多次在全国口译大赛、全国商务英语翻译大赛、北京市大学生英语演讲比赛、“希望中国”青少年教育戏剧大赛等比赛中获得特等奖、一、二、三等奖的好成绩。

    依托外语专业校内实践教学基地，外语专业教师积极开展教科研研究。近三年外语专业教师积极投入教学改革创新工作，共申请教改课题15项、出版翻译作品24部。基于就业岗位群对人才需求，依托外语专业校内实践教学基地先进的实验设施，外语专业积极开展毕业综合训练试点改革，将外语教学方案、翻译综合训练报告、外语短片制作、外语杂志编写等作为学生的毕业训练（论文）形式。
    北城翻译工作室、北城多语种教学联盟等社团组织依托外语专业校内实践教学基地承接了真实的语言服务项目。近三年来，依托北城翻译工作室，共有470余名学生在实践教师的指导下参与各类翻译项目142项，其中，笔译70项，累计287余万字；口译72项，累计5606小时。外语专业多次为贸易促进委员会、经济技术合作总公司等企事业单位举办的国际培训班提供口译服务。北城多语种教学联盟共培养学生助教共计149人次，参与组织趣味外语教学和文化专题活动，面向委托单位开展提供教学及活动服务累计超过500学时，参与外语课程学习和文化体验活动的中小学生累计超过2800人次。
结语

校内实践教学是提高应用型外语专业人才培养质量的关键。校内实践教学基地为学生创设了真实的语言训练环境，提供了丰富的实践资源。构建外语专业模块化校内实践教学体系有利于专业循序渐进地开展实践教学，设置符合外语专业岗位需求的综合性和设计性实训项目有利于培养学生解决岗位实际问题的能力，探索外语专业校内实践教学的教学方法和评价体系有利于充分提高学生的学习积极性，建立规范性的校内实践教学基地管理制度有利于提高各项实践教学质量和科学研究的水平。外语专业校内实践教学基地建设能够对提高外语实践教学的水平和质量起到积极促进作用。
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Abstract: The on-campus practical teaching base in foreign language majors is an important place to cultivate the language proficiency and professional quality of foreign language major students as well as conduct on-campus practical teaching. This article elaborates the construction, use, composition and function of on-campus practical teaching bases in foreign language majors as well as on-campus modularization practical teaching system of foreign language majors. In lined with the comprehensive and designing training programs for foreign language professional positions, the teaching methods and evaluation systems for on-campus practical teaching in foreign languages, as well as the management system for on-campus practical teaching bases in foreign language majors, this study provides reference for the construction of on-campus practical teaching base and the development of practical teaching in foreign language majors.
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